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GEREKCE

“Turkiye ile Ukrayna Arasinda Uluslararast Dogrudan Yiik Demiryolu-Feribot
Hizmetinin Organizasyonu Konusunda Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Ukrayna Bakanlar
Kurulu Arasinda Anlasma” 25 Ocak 2011 tarihinde Kiev’de imzalanmistir.

Sozkonusu Anlasma ile Tiirkiye Cumhuriyeti’nin demiryolu baglantist olan limanlar
ve Ukrayna limanlar1 arasinda dogrudan demiryolu-feribot hizmetinin diizenlenmesi ve
kombine tagimacilik ve ulagtirma alaninda isbirliginin daha da gelistirilmesi amaglanmaktadir.

“Tirkiye ile Ukrayna Arasinda Uluslararast Dogrudan Yiik Demiryolu-Feribot
Hizmetinin Organizasyonu Konusunda Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Ukrayna Bakanlar
Kurulu Arasinda Anlasma”nin onaylanmasi ile sadece ikili tasimalar degil Tiirkiye'nin
Ukrayna iizerinden Dogu Avrupa’ya ve Baltik iilkelerine yaptig1 tagimalar ile Ukrayna'nin
Orta Dogu’ya yaptig1 tasimalarin artmasi 6ngoriilmektedir.




TURKIYE iLE UKRAYNA ARASINDA ULUSLARARASI DOGRUDAN YUK
DEMIRYOLU-FERIBOT HiZMETININ ORGANIZASYONU KONUSUNDA
TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE UKRAYNA BAKANLAR KURULU
ARASINDA ANLASMA

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Ukrayna Bakanlar Kurulu ki bundan bdyle Anlagma
Taraflarn olarak amlacaktir,

Esit ortaklik ve karsilikli sayg: ilkelerine dayali olarak,

Tiirkiye Cumhuriyeti’nin demiryolu baglantisi olan limanlari ve Ukrayna limanlar: arasinda
dogrudan demiryolu-feri hizmetinin diizenlenmesi, kombine tagimacilik ve ulagtirma alaninda

igbirliginin daha da gelistirilmesi ihtiyacinin bilincinde olarak,

7 Haziran 2005 tarihinde imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Ukrayna Bakanlar
Kurulu Arasinda Demiryolu Tasimaciligi Alaninda Isbirligi Anlasmasi”m dikkate alarak,

asagidaki hususlarda mutabik kalmislardir:
Madde 1
Bu Anlagmada kullamilan ifadeler su anlama gelmektedir:
1. “Anlagma Taraflarinin Yetkili Otoriteleri”:
- Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimetinden: Tiirkiye Cumhuriyeti Ulagtirma Bakanlig;,
- Ukrayna Bakanlar Kurulundan: Ukrayna Altyapi Bakanhg
Yetkili Otoritelerin isminde herhangi bir degisiklik olmasi halinde Anlagma Taraflarindan biri

digerini bu hususta diplomatik kanallar yoluyla bilgilendirecektir ve bu tiir degisiklikler
Anlagma’da bir degisiklik olarak kabul edilmeyecektir.




2. “Anlagsma Taraflarinin Demiryolu Kuruluslar™:
- Tiirk tarafindan: “TCDD” Tiirkiye Cumhuriyeti Devlet Demiryollar,
- Ukrayna tarafindan: “Ukrzaliznystia” Devlet Demiryolu Tagimacilig: Idaresi

Demiryollarinin isminde herhangi bir degisiklik olmas: halinde Anlagma Taraflari bir digerini
bu hususta diplomatik kanallar yoluyla bilgilendirecektir ve bu tiir degisiklikler Anlasma’da
bir degisiklik olarak kabul edilmeyecektir.

3. “Anlagma Taraflarinin Isletmeleri” — bu Anlagmanin kosullarina uygun olarak
demiryolu, denizyolu tasimacilig yoluyla tagimacilik hizmetleri saglama hakkina sahip olan
ve bu tagimacilik hizmetlerinde gorev alan, Anlagma Taraflarinin Devletlerinin topraklari
lizerinde kendi mevzuatlarina ve Anlagma Taraflarimin Devletlerinin mevzuatina gore
kurulmus ve tescil edilmis ve dogrudan uluslararas: demiryolu-feri hizmeti gergeklestiren ve
saglayan isletmeler: demiryollan, limanlar, feri terminalleri, gemicilik sirketleri, gemi

sahipleri anlamina gelmektedir.
Madde 2

1. Tiirkiye Cumhuriyeti’nin demiryolu baglantis1 olan limanlar1 ve Ukrayna limanlari
arasindaki uluslararasi dogrudan yiik demiryolu-feri hizmeti isletmeciligi ile ilgili konularin
etkin sekilde ¢6ziimlenmesini saglamak amaciyla, Anlasma Taraflannin Yetkili Otoriteleri,
Anlagsma Taraflarinin isletmelerinin temsilcilerinin esit katilimini temel alan ortak bir

Komisyon olugturabilirler.

2. Ortak Komisyonun faaliyetleri, Anlasma Taraflarimn Devletlerinin ulusal
mevzuatina uygun olarak Anlagma Taraflarinin Yetkili Otoritelerinin gorevlendirdikleri
temsilciler tarafindan onaylanan Ortak Komisyon Statiisti ile belirlenecektir.

Madde 3

1. Anlagma Taraflan, Ttrkiye Cumhuriyeti’nin demiryolu baglantisi olan hmanlan ve

Ukrayna limanlar arasindaki uluslararas1 dogrudg{} yiik demiryolu-feri
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hizmetinin daha da gelistirilmesi ve igletilmesi amaciyla igbirligi yapacak ve birbirlerine

gerekli yardimda bulunacaktir.

2. Anlagma Taraflari, mevcut yik tasimaciligi diizenini Anlasma Taraflarinin
Devletlerinin kendi ulusal mevzuatina ve Anlagsma Taraflarimin Devletlerinin ulagtirma

alaninda taraf olduklari uluslararas anlagmalara uygun olarak devam ettireceklerdir. -

3. Anlasma Taraflarinin her biri kendi iilkesinin ulusal mevzuati ¢ergevesinde, yiik

tasimacilifimn aksamamasi igin geken-gekilen araglarin Anlagsma Taraflarinin Devletlerinin

topraklarina/ndan gegisi, Anlagma Taraflarimin devlet topraklan {izerinden ug:uncu iilkelere

transit gegisi i¢in gereken kosullan teknik agidan miimkiin ise saglar.

4, Tiirkiye Cumhuriyeti’nin demiryolu baglantisi olan limanlar1 ve Ukrayna limanlar
arasindaki uluslararas1 dogrudan yilk demiryolu-feri tasimacilifn sirasinda, Anlagsma
Taraflarinin giimriik, sinir ve diger resmi kontrol yetkililerinin kontrolli, Anlagma Taraflarinin

Devletlerindeki ulusal mevzuatina uygun olarak yapilacaktir.

5. Demiryolu-Feribotlarin, demiryollarinin, liman altyapisimin vs. isletiminden dogan

biitiin giderler, Anlagma Taraflarinin ilgili isletmeleri tarafindan karsilanur.
Madde 4

1. Tiirkiye Cumhuriyeti’nin demiryolu baglantisi olan limanlar ve Ukrayna limanlari
arasinda dogrudan yiik demiryolu-feri hizmetinde esya tasimacilig1 i¢in Anlasma Taraflarinin
isletmeleri 1520 mm ve 1435 mm ray agikhiina sahip yikk vagonlarim kullanir. Bu
vagonlardaki esya, liman sahasinda diger tagima araglarina aktarilabilir veya varng yerine
demiryolu ile sevk edilebilir. 1435 mm ray agikhigina sahip ylik vagonlannin Ukrayna
limanlarinda veya feribot terminallerinde elleglenmesi ve Ukrayna topraklarinda isletilmesi ve
1520 mm ray agikhgina sahip yilk vagonlarimn Tiirkiye Cumhuriyeti limanlarinda veya
feribot terminallerinde elleglenmesi ve Tiirkiye Cumhuriyeti topraklarinda isletilmesi, gerekli
altyapinin Anlagma Taraflarinin 1§letmeler1 tarafindan yapilmasindan sonra gergeklestlrlhr
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2. Yiuk vagonlarn isletim, teknik hizmet, tedarik ve kullamm sartlar Anlasma
Taraflarinin Devletlerinin ulusal mevzuatina uygun olarak Anlasma Taraflarimin Yetkili
Otoritelerinin  gérevlendirdikleri temsilciler tarafindan onaylanacak olan “Tiirkiye
Cumbhuriyeti’nin demiryolu baglantis: olan limanlar1 ve Ukrayna limanlar: arasinda dogrudan
yik demiryolu-feri hizmetindeki yiik vagonlar: isletiminin organizasyonuna iliskin kurallar”

ile diizenlenir.

3. Egya tagimacilii, Anlagsma Taraflarmin Devletlerinin ulusal mevzuatina uygun
olarak Anlasma Taraﬂarmm Yetkili Otoritelerinin gorevlendirdikleri temsilciler tarafindan
onaylanacak olan “Tiirkiye Cumhuriyeti’nin demiryolu baglantis1 olan limanlar1 ve Ukrayna
limanlan arasindaki uluslararas1 dogrudan yiik demiryolu-feri hizmetiyle yiik tasimaciligina

iligkin kurallar”a uygun olarak yapilacaktir.
Madde 5

Tirkiye Cumhuriyeti’nin demiryolu baglantis1 olan limanlar ve Ukrayna limanlar arasinda
uluslararasi dogrudan yilk demiryolu-feri hizmeti ile esya tagimaciifinda Anlasma
Taraflarimin tiye olduklar1 Uluslararas1 Anlagmalar (COTIF, SMGS vs.) ve kendi ulusal

mevzuatlar1 gegerli olacaktir.
Madde 6

Anlagma Taraflarimin  Isletmeleri, uluslararasi kanunlara ve Anlasma Taraflarinin
Devletlerinin ulusal mevzuatina uygun olarak, bu Anlasma sonucu ortaya ¢ikacak olan teknik,

idari ve diger konulan diizenleyecek olan sézlesmeler akdedebilirler.
Madde 7
Anlagma Taraflarinin Yetkili Otoriteleri, Tiirkiye Cumhuriyeti’nin demiryolu baglantisi olan

limanlan1 ve Ukrayna limanlan arasinda uluslararasi dogrudan yik demiryolu-feri hizmetiyle

yapilan tasimacilikla ilgili olarak kendi devletlenmn topraklarindaki engellerin varligimin hizh

bir sekilde birbirlerine blldlnlmesg}r sagfayaqak Ve miimkiinse bu engellerin kaldmlma,,smc}l;"
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Madde 8

Tiirkiye Cumbhuriyeti’nin demiryolu baglantis1 olan limanlar1 ve Ukrayna limanlar arasinda
feribotlarin seferleri bir programa goére gergeklesir. Bu program, Anlagma Taraflarinin
gemicilik sirketleri tarafindan belirlenir ve onaylanir; limanlara, liman idarelerine iletilir ve

Anlagma Taraflarinin tiim isletmelerine duyurulur.

Madde 9

Anlagsma Taraflari, Tiirkiye Cumhuriyeti’nin demiryolu baglantis1 olan limanlar1 ve Ukrayna
limanlar1 arasindaki uluslararas1 dogrudan yiik demiryolu-feri hizmetinin etkin kullammina
yonelik iizerinde anlagmaya varilmig bir demiryolu tarife politikasi uygulanmasi konusunda

igbirligi yapar.

Madde 10

Tiirkiye Cumhuriyeti’nin demiryolu baglantis1 olan limanlar1 ve Ukrayna limanlar arasindaki
uluslararas: dogrudan yiik demiryolu-feri hizmetiyle 6zel kosullar altinda yapilan tehlikeli
madde, o6zel ekipman ve yiik tasimacilifi, Anlagma Taraflarinin Devletlerinin ulusal
mevzuatina ve Anlagsma Taraflarimin Devletlerinin taraf olduklar: uluslararas: sozlesmelere

uygun olarak yapilir.

Madde 11

Tiirkiye Cumhuriyeti’nin demiryolu baglantis olan limanlan ve Ukrayna limanlar arasindaki
uluslararas1 dogrudan yik demiryolu-feri hizmetlerinin kullamiminda igbirligindeki
anlasmazliklarin etkin bigimde giderilmesi amaciyla, Anlasma Tarafimn Isletmeleri, Anlasma

Tarafi Devletlerin ulusal mevzuatina gére diger Anlasma Tarafinin Devletinin topraklan

iizerinde irtibat/temsilcilik biirosu kurabilirler.




1. Turkiye Cumhuriyeti topraklarindaki feri istasyonlarinda, vagonlarin demiryolu 6n-
feri parkinda teskil edilmeye baslanmasindan gemi bordasina konulmas: anina kadar olan ve
tersi yondeki tasimacilik islemleri Anlasma Tarafi isletmesince belirlenen tarifeye gore yiik
sahibi/nakliyeci tarafindan ddenir.

2. Ukrayna topraklarindaki feri istasyonlarinda, vagonlarin demiryolu &n-feri parkinda
teskil edilmeye baslanmasindan gemi bordasina konulmas: anmna kadar olan ve tersi yondeki
tasimacilik islemleri bu tasimacilik islemini gergeklestirmekte olan Anlasma Tarafi

isletmesince belirlenen tarifeye gére yiik sahibi/nakliyeci tarafindan 6denir.

Madde 13
Tirkiye Cumhuriyeti’nin demiryolu baglantis1 olan limanlan ve Ukrayna limanlan arasinda
demiryolu feribotu ile yitk vagonlarinda esya tasima ticretleri, gemicilik sirketleri tarafindan
belirlenir.

Madde 14

1. Bu Anlasmamin uygulanmasinda veya yorumlanmasinda ortaya ¢ikan

anlasmazliklar, bu Anlagmamin 2. Maddesinde belirtilen Ortak Komisyon tarafindan
¢Ozlimlenir.

2. Ortak Komisyon tarafindan ¢6ziim bulunamazsa anlagsmazliklar Anlasma

Taraflarmin Yetkili Otoriteleri tarafindan ¢6ziimlenir.

3. Anlagmazliklar, Anlasma Taraflanimin Yetkili Otoriteleri arasindaki istisareler ve

miizakereler ile ¢6ziilemez ise diplomatik kanallar vasitasiyla ¢éziimlenir.

Madde 15




]| ek protokoller seklinde yapilacak olan ilaveler bu Anlasmanin aynlmaz bir pargasm
- olugturur. - |

Madde 16

| Bu .A‘nl_asma, Anlagma Taraflanmin imzaladig: diger anlagmalardan kaynaklanan hak ve
yﬂkﬁml_ﬁ_liiklerine halel getirilmeden uygulanir.

Madde 17

1. Isbu Anlagma; anilan belgenin yiiriirlige girmesi icin gerekli i¢ yasal usullerin

tamamlandifimi birbirlerine yazili olarak ve diplomatik yollarla bildirdikleri son yazili
bildirimin alindig tarihte yiiriirliige girecektir.

2. Bu Anlagma siiresiz olarak akdedilmistir. Taraflardan her biri diplomatik
kanallarla yazili bildirimde bulunmak suretiyle bu Ahlagmayl feshedebilir ve Anlagma, bu
ybnde bir bildirimin alindig: tarihten alt1 ay sonra fesholur.

3. Isbu Anlagmanin feshi, Anlagmaya gére devam eden veya ylriitilen tagima

faaliyetlerini etkilemez.

Yukaridaki hususlar muvacehesinde, kendi Hiikiimetleri tarafindan usuliine uygun

bigimde yetkilendirilen agagida imzasi bulunan kisiler bu Anlagmay: imzalamglardir.

Bu Anlagma 25 Ocak 2011 tarihinde Kiev’de ikiger orijinal niisha olarak Tiirkge,
Ukraynaca ve Ingilizce dillerinde imzalanms olup, tiim metinler ashna uygundur. Bu

Anlagmanin htikiimlerinde yorumlama farkliliklar1 olmas: durumunda Ingilizce metin

esas alinacaktr.

Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti Adina

Binali YILDIRIM
Ulastirma Bakami

]

\\ Altyapi Bakan Birinci Yardimeist® -
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~ AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
' TURKEY AND THE CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE ON

- ORGANIZATION OF INTERNATIONAL DIRECT FREIGHT RAILWAY-

| - FERRY SERVICE BETWEEN TURKEY AND UKRAINE

The Government of the Republic of Turkey and the Cabinet of Ministers of Ukraine and,

| - hereinafter referred to-as the Contracting Parties,

Basing on the principles of equal partnership and mutual respect,

Recognizing the necessity of further cooperation on development in the field of transport,

combined transportation and organization of international direct freight railway-ferry

service between the ports of the Republic of Turkey having railway connection and the

ports of Ukraine,

Considering the “Agreement between the Government of the Republic of Turkey and the

Cabinet of Ministers of Ukraine on Co-operation in Railwayé Transport” signed on 7 June

2005 have agreed as follows:

Article 1

For the purposes of this Agreement the following terms mean:

1. “Competent Authorities of the Contracting Parties”:

-from the Government of the Republic of Turkey: the Ministry of Transport
and Communications of the Republic of Turkey;

-from the Cabinet of Ministers of Ukraine: the Ministry of Infrastructure of
Ukraine.

In case of change in the titles of the Competent Authorities, the Cohtracting Parties shall

inform each other about it through the diplomatic channels and such changes will not be

considered as amendments to this Agreement.




| - 2. “Railways of the Contracting Parties™:

- - from the Turkish Side: Turkish State Railways “TCDD”.

- from the Ukrainian Side: the State Administration of the Railway Transport
“Ukrzaliznytsia”;

In case of change in the titles of the Railways, the Contracting Parties shall inform each

:other about it through the diplomatic channels and such changes will not be considered as

amendments to this Agreement.

3. "Enterprises of the Contracting Parties" - means enterprises, which realize and
provide international direct freight railway-ferry service: railways, ports, ferry terminals,
shipping companies and ship-owners created and registered on the territories of the States
of the Contracting Parties in accordance with their national legislation and which in
accordance with legislation of the States of the Contracting Parties have the right to
provide transportation services by railway, maritime transport and which take part in

providing transportation services on the conditions of this Agreement.

Article 2

1. In order to ensure operative solving of the issues connected with the
exploitation of the international direct freight railway-ferry service between the ports of
the Republic of Turkey having railway connection and the ports- of Ukraine, the
Competent Authorities of the Contracting Parties can establish a Joint Commission,

which on parity basis consists of the representatives of the enterprises of the Contracting

Parties.

2. The activities of the Joint Commission shall be determined by the Statute of the
Joint Commission that is approved by the representatives assigned by the Competent
Authorities of the Contracting Parties in accordance with the national legislation of the
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States of the Contracting Parties. '




Article 3

1. The Contracting Parties shall co-operate and provide each other necessary

assistance in the purpose of exploitation and the further development of the international

direct freight railway-ferry service between the ports of the Republic of Turkey having

railway connection and the ports of Ukraine.

2. The Contracting Parties shall follow the existing order of the freight

transportation in accordance with the national legislation of the States of the Contracting

Parties and international agreements in the sphere of transport, to which the States of the

Contracting Parties are parties.

3. Each of the Contracting Parties shall provide in the frames of national
legislation of its State necessary conditions for unimpeded freight transportation, passing
of rolling stock as in/out of the territory of the States of the Contracting Parties so as by
transit through the territories of the States of the Contracting Parties to the third countries,

if it is technically possible.

4. Control from the side of custom, border and other governmental controlling

authorities of the Contracting Parties during transportation in international direct freight
railway-ferry service between the ports of the Republic of Turkey having railway
connection and the ports of Ukraine shall be carried out in accordance with the national

legislation of the States of the Contracting Parties.

5. All the expenses resulted from the exploitation of the rail-ferry vessels,

railways, port infrastructure and etc. shall be born by the related enterprises of the

Contracting Parties.




" Article 4

. 1. For -the transportation of goods in international direct freight railway-ferry

serv1ce between the ports of the Republic of Turkey having railway connection and the
'ports of Ukraine, the enterprises of the Contracting Parties use freight wagons of 1520
mm and 1435 mm gauge. The goods in these wagons can be transferred to other carriage
:vehlcles in the port area or transported to their destmatlon by rail. Handling of freight
wagons of 1435 mm gauge in the ports or ferry terminals of Ukraine and operating within
the territory of Ukraine and handling of freight wagons of 1520 mm gauge in the ports or
ferry terminals of the Republic of Turkey and operating within the territory of the
Republic of Turkey can be realized after creating necessary infrastructure by the
enterprises of the Contracting Parties.

2. The conditions of exploitation and technical servicing, provision and usage of
freight wagons shall be regulated by the “Rules on organization of exploitation of freight
wagons in international direct freight railway-ferry service between the ports of the
- Republic of Turkey having railway connection and the ports of Ukraine” to be signed by
the representatives assigned by the Competent Authorities of the Contracting Parties in

accordance with the national legislation of the States of the Contracting Parties.

3. The transportation of goods shall be carried out in accordance with the “Rules
on freight transportation in international direct freight railway-ferry service between the
ports of the Republic of Turkey having railway connection and the ports of Ukraine” that
shall be affirmed by the representatives assigned by the Competent Authorities of the
Contracting Parties in accordance with the national legislation of the States of the

Contracting Parties.

Article 5

The transportation of goods in international direct freight railway-ferry service between
the ports of the Republic of Turkey having railway connection and the ports of Ukraine
shall be carried out in accordance with the international agreements to which the

Contracting Parties are parties (COTIF, SMGS etc.) and their national legislation.




Article 6

The enterpnses of the Contracting Parties may conclude contracts which regulate

technical, ad;rnlmstratlve and other issues that are arising from this Agreement in

accordance with international laws and national legislations of the States of the

Contracting Parties.
Article 7

The Competent Authorities of the Contracting Parties shall ensure the prompt informing
of each other on existence of the obstacles for the transportation by international direct
freight railway-ferry service between the ports of the Republic of Turkey having railway
connection and the ports of Ukraine on the territories of their States and take the

measures, if it is possible, for the removing of these obstacles.
Article 8

The passages of rail-ferry vessels between the ports of the Republic of Turkey having
railway connection and the ports of Ukraine are realized according to the schedule. The
schedule is determined and approved by the shipping companies of the Contracting
Parties, submitted to the ports, port administrations and is to be brought to the notice of

all enterprises of the Contracting Parties.

Article 9

The Contracting Parties cooperate on carrying out an agreed railway tariff policy, directed
to effective using of international direct freight railway-ferry services between the ports

of the Republic of Turkey having railway connection and the ports of Ukraine.

Article 10

Transportation of dangerous goods, special equipment and cargoes, which are carried
under special conditions, by international direct freight railway-ferry services between the
ports of the Republic of Turkey having railway connection and the ports of Ukraine is

provided in accordance with the national legislations of the States of the Contracting




_Parties and inter_nationa_l conventions to which the States of the Contracting Parties are

parties..

Article 11

For the purpose of effective settling of the issues of cooperation in international direct

freight railway-ferry services between the ports of the Republic of Turkey having railway
_connection and the ports of Ukraine, the enterprises of the Contracting Party can establish .
-» éﬁéo-nfaét/.re»l;resentat'ive office on the territory of the State of the other Contracting Party
according to the national legislation of the States of the Contracting Parties.

Article 12

1. On the ferry stations on the territory of the Republic of Turkey the
transportation operations from the beginning of the forming of the wagons in railway
fore-ferry park and until the moment of rolling-on (putting) of the wagons on board of the
rail-ferry vessel, as well as in backward direction are paid by cargo owner/forwarder

according to the tariff determined by the enterprise of the Contracting Party.

2. On the ferry stations on the territory of Ukraine the transportation operations
from the beginning of the forming of the wagons in railway fore-ferry park and until the
moment of rolling-on (putting) of the wagons on board of the rail-ferry vessel, as well as
in backward direction are paid by cargo owner/forwarder according to the tariff
determined by the enterprise of the Contracting Party which is carrying out these transport

operations.

Article 13

Freight charges for the transportation of goods in freight wagons by rail-ferry vessels
between the ports of the Republic of Turkey having railway connection and the ports of
Ukraine shall be set by the shipping companies.

Article 14




1. The disputes arising out of the interpretation or implementation of this

Agreement shall be settled by the Joint Commission established by the Article 2 of this

Agreement.

2. In case if no solution is reached by the Joint Commission the disputes shall be

settled by the Competent Authorities of the Contracting Parties.

3. In case of failure to settle the disputes through consultations and negotiations -

between the Competent Authorities of the Contracting Parties, the disputes shall be settled

through the diplomatic channels.

Article 15

This Agreement may be amended by mutual consent of the Contracting Parties in writing

and such amendment will be effective in accordance with Article 17 paragraph 1.

Supplements to this Agreement which will be drawn up in the form of additional

protocols shall constitute an integral part of this Agreement.

Article 16

This Agreement shall apply without prejudice to the rights and obligations of the

Contracting Parties arising from other international agreements concluded by them.

Article 17

1. This Agreement shall enter into force on the date of receipt of last notification

by the contracting Parties, in writing and through diplomatic channels, of the completion

of the respective internal legal procedures necessary to that effect.

2. This Agreement is concluded for an indefinite period. Any contracting Parties

may terminate this Agreement by written notice through the diplomatic channels and the

termination shall take effect six months from the date of the receipt of such notice

3. The termination of this Agreement shall not affect the carriage operations

already in progress or executed regarding to this Agreement.

~~~~~~~




_In witness where of the undersigned, being duly authorized by their respective

_ ‘Gov‘ei'm_nénts, have signed this Agreement.

Done at Kiev on 25 January 2011, in two originals, each in the Turkish, Ukrainian, and

English languages, all texts being authentic. In case of divergences in interpretation of the

provisions of this Agreement, the English text shall prevail.

For the Government For the Cabinet of Mini

of the Republic of Turkey of Ukraine
[
Binali YILDIRIM Kostyantyn YEFYMENKO
Minister First Deputy Minister

of Transport and Communications of Infrastructure




‘mizk Ypsinom Typenbkoi Pecrry6aiku i KaGinerom MinicTpiB Ykpainu
_Opo opraxisaniio MiXKHAPOXHOI0 NPSMOro BAHTASKHOIO 3aTi3HHYHO-
TOpOMHOro cnoJiydennst mizk Typenbkoro PecryGJiikoro Ta Ykpainoro

Yp;m Typeupkoi Pecry6iixu Ta Kabiner Minictpis Ykpainu, nami —
I[orompm CTOpOHH

rpyHTyIOtIHCB Ha NPUHIIMIAX PiBHOIPABHOTO ITAPTHEPCTBA i B3a€MHOT
HIOBary,

BusHaroun HeOOXiTHICTh ITOJANBIIOrO PO3BHTKY cmeo61THHuTBa B
obmacti  TpaHcmopTy, KOMGiHOBAaHMX IlepeBe3€Hb 1  OpraHizamii
MiDKHAPOJHOTO IIPAMOTO BAHTAXXHOIO 3aJ1i3HUYHO-IOPOMHOTO CIOTYYeHHS
Mix nopramu Typenskoi Pecrry6imiky, 110 MaroTh 3aJIi3HHYHE CIOMYYEHHS i
IopTamMu Y KpaiHu,

bepyun mo yearum VYromy Mix VYpsmom Typeuskoi Pecrmy6mixu i
KaGineroM MinicTpis Ykpailu npo criBpoGiTHHIITBO B ramys3i 3ali3HHYHOTO
TPaHCIIOPTY, nignucady 7 uepHs 2005 poky,

JAOMOBHIINCA PO Take:

Crartai 1

Jts mineit miel Yroou HacTynHI TepMiHH 03HaYaIOTh:
1. ,, KomnerenTHi opranu Jlorosipaux Ctopin”:
- Bin Ypsany Typenpkoi Pecmy6niku - MiHicTepcTBO TpaHCHOpTY Ta
KoMmyHikanit Typenpkoi Pecy6miky;

- Bix Ka6inery MinictpiB Yxpainu - Mirictepctso indpacrpyxrypu
Ykpainu.

Y pasi 3sminn y HasBax KommerentHux opraniB JlorosipHi CTopoHH
IIOBiIOMJIATHMYTE OZAHA OZHY IPO Ile AWINIOMATHYHHMH KaHalaMH i Taki
3MiHH He BBRXXaTUMYThCS [TOMPaBKaMH 10 Liel Yroau.

2. 3ani3Humi I[oromp}mx CropiH:
- 3 TYPELBKOI CTOpOHH - Typerska I[epxcaBHa 3ani3zuund ,,TCDD”;
- 3 YKpaiHCbKOI CTOpOHH - [lep>kaBHa a,u;Mlchpaum ‘3aH13HI/I‘IHOI“O

TPAHCHOPTY ,, Y KP3aIi3HALA .




V pasi 3MmiEM y HasBax 3aii3HHLB JorosipHi CTopOHn
[OBIIOMJIITUMYTb OJHA OIHY IpO Lie IMIUIOMATHYHMMH KaHalaMHM i Taki
3MiHM He BBOXATHMYTECS IIONIPaBKaMH 0 L€l Yroau.

3. ,JlimnpuemctBa J[lorosipaux CtopiH” — ninnpneMCTBa AK1
3IiICHIOIOTE Ta 3a6e3neqy}on, Mi>KHapOJHe npsMe BaHTaXHE 3aJIi3HUYHO-
TIOPOMHE CIIOMyeHHS: 3aJIi3HMLI, ITOPTH, nopomm TeleHaJIH, C}’J.IHOI'IJIaBHl
KOMIIaHii Ta CYZHOBJIACHMKH, fKi CTBOpeHl Ta 3apeecTPOBaHi Ha TEPUTOPIAX
nepxaB J{OroBipHHUX CTOle BiAmoOBimHO MO0 IXHBOrO HAaIiOHAJIBLHOIO
3aKOHOJABCTBA Ta #AKi, y BIANOBIAHOCTI 1O 3aKOHONABCTBA JEpXKaB
llorompHHx CropiH, MaioTh INpaBO HaiaBaTH MOCIYTH 3 IIePeBEe3CHB
3QTi3HAYHAM, MOPCHKMM TpaHCIOpPTOM Ta OepyTs y4acTb Y BHUKOHaHHI
TepeBe3eHs Ha yMOBaX 3a3HaveHol YToIu.

Crarrs 2

1. 3 METOK OIEpaTHBHOIO BPEry/IIOBaHHA MHWTaHb IIOB’S33HUX 3
eKCIUIYATAIIEI0 MPSIMOro BAaHTAKHOTO 3ali3HHYHO-TIOPOMHOIO CIOJYdCHHA
nopramu Typenpkoi Pecmy6iik, 0 MarOTh 3aJTi3HAYHE CIIOJYYESHHS Ta MiX
nopTamMu Ykpainu, KommneTeHTHI OpraHH JIorosipuux CropiH MO>XYTb
crBoproBatu CrinsHy KoMicito, sika Ha TapUTETHHX 3acafiax CKIaaaeThbes i3

NpeICTaBHUKIB MIANPUEMCTB Torosipaux CTOpiH.

2. JHismericts Coinproi Komicil BH3Ha9a€TBCA [TosoxxeHHsIM IIPO
Croineny  Kowmicilo, IIO  3aTBEPIKYETBCA  NPEACTABHHKAMH, sAKi
TIPU3HAYAIOTHCS KommeTeHTHAME opraHamu Jlorosipaux CTOpiH BIAMOBIAHO
J0 HAIOHAJIFHOTO 3aKOHOJABCTBa AeprkaB JloroBipHHX CropiH.

Crarrst 3

Torosipai CTopoHH cniBnpanIomTL i HamaroThb OOHA OXHIH
He06x1,uHe CIPHUSHHS 3 METOK eKCIUTyaralii Ta IOAAJIBLIOTO PO3BHUTKY
MiXXHAPOZHOIO IPAMOr0 BaHTaXXHOTO 3aJ1i3HUYHO-IIOPOMHOIO CITOJTYyIEeHHA
Mix nopramu Typernskoi Pecry6iikd, [0 MarOTh BaHIBHPI‘IHC CIIOJyIeHHS Ta

nopramMu Y KpaiHu.

2. JloroBipHi CTopOHn JOTPUMYIOTECS Iil090ro MOPSOKy 341HCHEHHS
repeBe3eHb BaHTaXiB BiAMIOBIAHO N0 HAIiOHAJIBHOI'0 3aKOHOABCTBA AepiKaB
Tloropipaux CropiH Ta MiKHapOXHHX JOTOBOPiB B Taiy3i TPaHCIOPTY,

y4aCHHKaMH SAKHX € JCpXKaBH I[OFOBlpHI/IX CTOle

3. Koxua 3 J{orosipuaux CTopiH 3a6e3neqye B paMKax HaI.IIOHaJIBHOI‘O
3aKOHOJABCTBa CBO€l JIepXkaBH HasBHOCTI -J

Tl e A -
. 348
i e




TEXHIYHHX MOMUIHBOCTEH, M1 Ge3NnepelkogHOro TpaHCHOPTYBaHHS
BaHTaXiB, IPOITYCKY
pyXoMoro ckjiamy fKk B/3 Tepuropil mepxaB Jlorosipumx CropiH, Tak i

TPAH3HTOM 4epe3 TepuTopii Aepxka Jloropipaux CTOpIH y TpeTi KpaiHu.

4. KoHTpone 3 60Ky MHTHHX, NPHUKOPAOHHMX Ta iHIIMX AP KaBHMX
KOHTPOMIOIoYMX opraHiB JloroBipaux CTOpiH IIpH IepeBe3eHHIX B
- MDKHapOJHOMY IPAMOMY BaHTaXKHOMY 3QTi3HHYHO-IIOPOMHOMY CIIOJIyHYeHHI
Mix nopramu Typenskoi PecmyGumiky, o MaroTh 3a1i3HHYHE CITOJIYYEHHS Ta
nopraMu  YKpaiHHM, 3IiACHIOETBCS BIAMOBIZHO OO HaI[iOHAJIBHOT'O
3aKoHoAaBcTBa aepxaB Jlorosipaux CropiH.
5. Bci BUTpaTH, NOB’s3aHi 3 eKCIUIyaTalli€l0 ITOPOMIB, 3aJIi3HMII,
ITOPTOBOI iHQPACTPYKTYpH, TOLIO, MOKPHBAIOTHCS 32 PaxyHOK BiIIIOBiIHHUX
nignpuemcTB Jlorosipaux CTopiH.

Crarra 4

1. IlepeBe3eHHs BaHTaXiB B MIKHapOJHOMY IIPSMOMY BaHTaKHOMY
3aJIi3HUYHO-TTOPOMHOMY CIIOJIy4eHHI Mix mopraMu Typenbxoi PecryGiiku
Ta MOpTaMHu YKpaiuu 3xilicHroeTbes minnpreMcrBaMu JlorosipHux CropiH 3
BHKOPHUCTaHHSM BaHTaXCHUX BaroHiB Kouii mumpuHO0O 1520 MM Ta 1435 MMm.
BanTaxi y LUX BaroHax MOXYTH IIepeBaHTaXyBaTHCh Ha iHII TPaHCIOPTHI
3acobu Ha TepuTOopii mopTy abo IMepeBO3UTHCh MO IIYHKTY IXHBOTO
TpH3HA4YeHHS 3ali3HUYHUM TpaHcnopToM. OO6poOKa BaHTaXXHUX BAaroHIB
Koiil 1520 MM y mopTax abo mopoMHHX TepMiHanax Typernpkoi Pecmy6umixu
i ix excruryaramis Ha Tepuropil Typeuskoi Pecmybmiku Ta o06poGka
BaHTa)XHUX BaroHiB koiii 1435 MM y mnoprax a6o IOpOMHHX TepMiHajax
Vkpainm i iX ekciulyartanis Ha TepuTopii YKpaiHM MOXe 3IiMCHIOBATHCBH
micns cTBopeHHs migmpuemcrBamMu  JloroBipHux CropiH HeoOxixHOl

iHQpacTpyKTypH.

2. YMOBH eKcIulyaTtallil Ta TeXHiYHOro o6CIyroByBaHHA, NONAHHS Ta
BHKOPHCTAaHHS BaHTQXHHX BaroHiB PerymoloThCs ,[IpaBuiamu opraHisamii
eKCIUTyaTalil BAHTaXXHUX BaroHiB y MiXXHapOIHOMY IIPAMOMY BaHTaXHOMY
3aJIi3HMYHO-TIOPOMHOMY CIIOydeHHi Mix mopramu Typeuskoi Pecrry6uiky,
[0 MaloTh 3aIi3HWYHE CIOJNYy4YeHHS Ta MNopTaMH YKpaiHu”, . IO
OiINUCYIOTBCS TPEACTaBHUKAMM, SKi INpHU3HavaroThCad KoMIeTeHTHUMH
opranamMu  Jorosipuux CropiH  BiANOBITHO 0  HAL[OHAJIBHOIO
3akoHOAaBCTBa AepxaB JlorosipHux CTOPIH.

3. IlepeBeseHHs BaHTaxXiB 3IiHCHIOETBCA BiANOBiAHO 1m0 ,,IIpaBun
NEepeBe3eHHs = BaHTaXiB Yy MIDKHapOAHOMY IPSIMOMY  BaHTaXXHOMY

OI0 MaloTh 3aTi3HAYHE

i

a MopTaMH VYKpalHH®, IO

P

3aJi3HHYHO-TIOPOMHOMY CIIOJIy4€HE k mopramu Typeupkoi PecrryGmiku, | ..




NiIMACYIOTECA [pPEACTaBHHKAaMHM, sKi IpH3HA4aloTbCs KOMIEeTeHTHUMH
opramamMu  Jorosipuux CrTopiH  BiAmOBiTHO 140  HAaLiOHAIBHOIO
3aKOHOJABCTBa Aepxkas JloroBipHux CTOpiH.

CrarTa 5

IlepeBe3eHHS BaHTaXiB B MDKXHApONHOMY INPAMOMY BaHTAXKHOMY
3aJIi3HUYHO- nopOMHOMy cnonyquHi MIX nopTaMH Typenpkoi Pecmy6iiku
Ta YKpaiHu 3AIACHIOIOTECS BiAIOBIZHO IO MiXHAPOXHHX YTONI, yIaCHHKaMH
akux € [Horosipui Croporn (COTIF, CMI'C Tompo) Ta iXHBOIO
HALlIOHAJIFHOT'0 3aKOHOJABCTBA.

Crarts 6

IMigmpuemctBa JoroBipuux CTOpiH MOXYTh YKJIaJaTH JOTOBOPH, IIO
PeryJIroIOTh TeXHIYHi, afMIiHICTpaTUBHI Ta iHIIi MUTaHHS], Ki BUILTHUBAIOTH 3
miel VYroaw, BIAMOBiZHO OO0 MDKHApOOHOrO IpaBa 1 HaIliOHAJBHOIO
3aKOHOJaBcTBa AeprkaB Jlorosipuux CTopiH.

Crarra 7

KomnerentHi opranu J[loroBipHux CropiH 3a0e3nedyloTh HeraiiHe
iHpopMyBaHHS OAMH OAHOrO PO BUHUKHEHHS IEPEINKOA IJi1 3AiIACHEHHS
IepeBe3eHh B MDKHapOJHOMY IIPSIMOMY BaHTOKHOMY 3alli3HUYHO-
HOPOMHOMY CHONy4eHHi Mix mopramu Typeupkoi Pecmy6umikuy, mo MaroTh
3aJIi3HUYHE CIIOMY4YeHHS Ta IIOpTaMH Y KpaiHH, Ha TEPUTOPiAX CBOIX JEprKaB i
BXXHBAIOTh, ¥ pa3i MOXJIMBOCTI, 3aX0/iB 3 METOI0 YCYHEHHS IIAX NEPEIIKO/I.

Crarrsa 8

Peiicu mopoMHuX cyleH MiX mopramu Typeuwkoi Pecmy6iikm, 1o
MAalOTh 3aJli3HUYHE CIOJY4YeHHS Ta MOpTaMH YKpaiHM, 3AiHCHIOIOTBCS 3a
poskiamzoM. Poskimanm  pyXy — BH3HAYaeTbcs — Ta  3aTBEPIKYETHCH
CyAHOIUTaBHUMHU KommaHisMHu JlorosipHux CropiH, IepelaeTsCs B IOPTH,
NopTOBi anmMiHicTpauii i1 [HOBOAMTBCA [0 BiZOMa BCIX MiJIPHEMCTB
HoroBipaux CropiH.

Crarrsi 9

HorosipHi CTOpOHM CHiBIPALIOIOTH LIONO IPOBENEHHS Y3rOKEHOI
TapudHOI  IOJITHKH, CIPIMOBaHOI Ha e¢GeKTHBHE BHKOPHUCTAHHS
Mi)KHapo,ZlHOI‘O IIPSIMOTO BaHTaXKHOT'O 3aJ1i3HmHo-nop0MHoro CIIOJTyYEeHHA
Mix nopramu Typenpkoi Pecry6uiky, o MaroThb 3aJ113HHqu CHOJIY‘-ICHHSI Ta
IOpTaMu Y KpaiHu. \




Crarra 10

ITepeBe3eHHa HeOe3leYHHX BaHTAaXIiB, CIEiAIFHOrO OONamHaHHS Ta
BaHTaXiB, IO IEPEBO3ATECS Ha OCOOIMBHX YMOBaX, B MIXHapOITHOMY
IpAMOMY BaHTa)XXHOMY 3alli3HUYHO-IOPOMHOMY CHOJIy9eHHI MiX IOpTaMu
Typeuskoi Pecny6aixy, mo MaroTh 3ali3HHYHE CIIOJNyY€HHS Ta IOPTaMu
YKpaiHy, BUKOHY€ETHCS BIAIOBITHO [0 HalliOHAIBHUX 3aKOHOJABCTB JIEPKaB
HoroBipaux CTopiH, Mi>)XHaApOIHIX KOHBEHIIi}, yYJaCHUKaMM SKHUX € JAePIKaBH
HoroBiprux CTOpiH.

Crarrsa 11

3 MeTOI OINepaTHBHOIO BpETyIIOBaHHA IIUTaHb CIIBHpall, IIo
BUHUKAIOTh IMiJ Yac 3MIHCHEHHS MiXKHapOOHOrO IIPSMOIO BAaHTAXHOIO
3aJII3HUIHO-ITOPOMHOI'0 CITOJIydeHHS Mix mopramMu Typenskoi PecryOirikw,
IO MAlOTh 3aJli3HWYHE CIIOJNy4YeHHS Ta ITOpTaMH Y KpaiHW, NiApHeEMCTBa
HorosipHoi Croponn MOXYTh BiIKpUBaTH KOHTaKTHHN
odic/mpencraBHUIITBO Ha TepurTopii AepxasH iHmoi JlorosipHoi CTtopoHH,
BiZIIOBiZIHO IO HAIliOHAJIFHOTO 3aKOHOAABCTBa AepkaB Jlorosipaux CTopiH.

Crarrsat 12

1. Ha mopomHux craHmisx Ha Tepuropii Typeupkoi Pecmy6iiku
TPaHCIIOPTHI - oneparii Bix modaTtky (GOopMyBaHHA BAaroHIiB y 3ali3HHYHOMY
IEpeAIIOPOMHOMY ITapKy i O MOMEHTY HakaTKM (YCTaHOBKHM) BarOHiB Ha
GOpT MOPOMHOTO Cy[HA, & TaKOX y 3BOPOTHOMY HAIIPAMKY, OIUIAYYIOTBCS
BaHTAKOBJIACHUKAMH/EKCIIENUTOPaMH 32 Tapmbamn BCTaHOBJICHUMH
l'Ilm'IpPIGMCTBOM I[orompHm CrtopoHH, sKe 3JiliCHIO€ Ii TPaHCIOPTHI

omnepartii.

2. Ha mopoMHHMX CTaHIisIX Ha TepuTopii YKpaiHH Tpchnome
onepamii  Bix mouarky (OpMYBaHHI BaroHiB 'y BaJIIBHI/I'-IHOMy
IepeMOPOMHOMY MapKy i O MOMEHTY HaKaTKH (YCTAaHOBKH) BarOHiB Ha
GOpT MOPOMHOIO CyZHA, & TaK0X y 3BOPOTHOMY HAIIPAMKY, OIUIaTyIOThCS
BaHTAXXOBJIACHUKAMW/EKCIIEAUTOpaMH 32 Tapml)aMn BCTaHOBJICHUMH
IIl,IIHpHeMCTBOM Jlorosiproi CTOpOHH, sKe 3AIMCHIOE L TPaHCIOPTHI
onepauii. o




Tapu(u Ha repeBe3eHHs BaHTaXIB y BAaHTAXHUX BaroHax 3ali3HHYHO-
TIOPOMHHMHM CyaHamu Mix mopramu Typeuskoi- PecmyGumiky, INO MaioTh
SaTi3HWYHE CIOJyYeHHS Ta [OpTaMH YKpaiHH, BCTaHOBIIOIOTBCA
CYIHOIUIaBHUMH KOMIIaHIIMH.

Crarra 14

1. Cnopy, 110 BMHHKAIOTh BHACJiMOK TTyMadeHHs ab0o 3aCTOCyBaHH:
uiei Yroau Bupimryrotscs CrinsHoro Komiciero, sika 3acHOBaHa BiATIOBiAHO

o Crarri 2 uiel Yroau.

2. V pasi memocsraenns moposyMinHa CmineHoro Kowiciero, cropu
BUpiIIyBaTHMYThcsi KoMnerentHMu opraramu Jlorosipaux CTopiH.

3. IIpy HEMOXUTMBOCTI pO3B’S3aHHA CIOPIB IIIAXOM KOHCYJIbTALiH i
neperosopis Mix KommerentHumu opraamu Jlorosipuux CropiH, cropH
BHpIllyBaTUMYTHCS TUIUIOMATHYHUMY KaHAJIaMH.

CrarTa1 15

o miel Yromy MOXYTb BHOCHUTHCS IONPABKH 33 B3a3EMHOIO 3TOJO0
Jorosipuux CropiH y nucbMoBiit ¢opmi i Taki IONpaBKU BCTYNAIOTh B CHITY
srigHO MyHKTY 1 ctarti 17. Jomatku 1o ni€l Yroxu BHOCHTHMYTECA Y GopMi
IOIATKOBHX IPOTOKOJIB, SIKi CTAHOBJIAITH HEBiJ'€MHY YacTHHY Li€i Yronu.

Crarra1 16

Ils Yroma He 3adinae npaB i 3060B’s3aHp Jlorosipaux CTOpiH, 110
BHILTHBAIOTH 3 YKJIaJeHUX HUMH {HIIMX MiXXHapOJHUX JOrOBODIB.

Crarra 17

1. Ilsx Yroma Habupae YMHHOCTI 3 JaTH OTpHUMaHHA JIOrOBipHHUMH
CropoHaMH OCTAHHBOIO IOBIIOMIEHHs B THCbMOBIH ¢Qopmi Ta
MUILIOMATHYHAMH KaHaJIaMH po 3aBepIICHHS BiITOBIIHHUX
BHYTpIiIIHBOAEPKABHUX IPOLiedyp HeoOXiHKUX UL BCTYIy B CHITY.

2. Lla Yroma yxiajaerscss Ha HeBU3HaueHHMH nepion. bynb-ika
Jloropipaa CTopoHa MoXe IPUIMHHUTH it i€l YTOIH LULIXOM MHCEMOBOTO
[OBiIOMIIEHHS OUIJIOMATHYHHMH KaHaiasM, 1 IPUIIHHEHHs Aii HacTae qepe&
IICTP MICSIiB MiCJIsT OTPUMAaHHS T Korc'; n@l;reMJIeHHx




3. IlpununerHs Oii miei Yroau He BIUIMBAaE Ha TPAaHCIOPTHI oOIepanii,
110 BXK€ Y Npoleci BUKOHAHHS ab0 BUKOHAHI 3rigHo miel Yroaw.

Ha nocsiggeHHs yoro, Ti 10 MiAITHCAINCS HHMXXYe, HAJIEKHHM YHHOM
YTIOBHOBXEHi CBOIMHU Y psaaaMy, IimucaIH o Yromy.

~fl -+ ... BunHeHo.B M. KuiB 25 cigns 2011 poky B IBOX MPHUMIPHHKAX, KOXKHHIH

TYPELbKOIO, YKPaiHCHKOIO Ta aHITIiHCBKOI0 MOBaMH, IPH LIbOMY BCi TEKCTH €
aBTEHTHYHHMH. Y pa3i BUHHKHEHHS CIIOpIB IIOAO TIyMAayeHHs I10JIOXKEHb
niei Yroau nepeBaxxHy CHIIy MaTHMe TEKCT aHITIHCEKOI0 MOBOIO.

3a Ypsaa Typenbkoi Pecny6uiku 3a KaGiner Minicr,

t

= Binaai TAJIIUPUM KocrsfuTun €Edpumenko
Minicrp Tpancnopry ta Komynikaniii  Ilepmui 3actynauk MinicTpa
inppacTpykrypHn
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T.C.
. BASBAKANLIK
KANUNLAR VE KARARLAR
GENEL MUDURLUGU

T/ | 284

TURKIYE ILE UKRAYNA ARASINDA ULUSLARARASI DOGRUDAN YUK ¢
DEMIRYOLU-FERIBOT HIZMETININ ORGANIZASYONU KONUSUNDA
TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE UKRAYNA BAKANLAR
KURULU ARASINDA ANLASMANIN ONAYLANMASININ
UYGUN BULUNDUGUNA DAIR
KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 25 Ocak 2011 tarihinde Kiev'de imzalanan “Tiirkiye ile Ukrayna Arasinda
Uluslararast Dogrudan Yik Demiryolu-Feribot Hizmetinin Organizasyonu Konusunda Tirkiyve
Cumburiyeti Hikiameti ile Ukrayna Bakanfar Kurulu Arasmda Anlasma™nim onayvlanmasi uyeun

bulunmustur.
bki i . . I
MADDE 2- (1) Bu Kanun yaymi tarihinde yirticliige girer.
e ) . :
' MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerin Bakanltar Kurulu ytrttiir.
RECEP TAYYIP ERDOGA
BASBAKAN
] TN —
Ve
<~ e i L~
] M.M.EKER 'ﬁ 7] -
</ B.ARING BABACAN BATALAY o B BOZDAG
Bagbakan Yargimcisi Bagohkay Yardimeisi V. Bag ) Yardimeisi Bagbakan Yardimcist

Q/)/l ’
f.ERG 9

Bilim, Sanayi ve Tgknoloji Bakani
I

ERGIN
Adalet Bakani

AHIN

E.BAGIS
Aile ve Sosyal Politikalas Bakani

Avrupa Birligi Bakani

A3 (ot
Digigleri Bakani V.,

Yn.niz S.KILIC MM.EKER
Ener]i ve ¥abii Kaynaklar Bakani Genglik ve Spor Bakani Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakani

1

r Noas TRAWAS
|.N.SAHIN XU .GUNAY 5 E
Icisleri Bakan Kalk\nma BakaniV's Kultar ve Turizm Bakani Maliye Bakant
Qja /}\KDAC L
|

Orman ve Su Isleri Bakani ik Bateag)
Lo

~—"

Dl R
Milli Egitim Bakarl

Dosya No. .YILDIRIM

Ulagtirma Bakani
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